
:126 בְּרֵאשִׁית
b·rashith
in·beginning-of

מַמְלְכוּת
mmlkuth
kingdom-of

יְה�יָקִים
ieuiqim
Jehoiakim

בֶּן
bn
son-of

־
-

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

הָיָה
eie
he-became

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

. In the beginning of the
reign of Jehoiakim the son
of Josiah king of Judah
came this word from the
LORD, saying,

1

הַזֶּה
e·ze
the·this

מֵאֵת
m·ath
from· with

יְהוָה
ieue
Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:226 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

עֲמֹד
omd
stand-you !

בַּחֲצַר
b·chtzr
in·court-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְדִבַּרְתָּ
u·dbrth
and·you- mspeak

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

Thus saith the LORD;
Stand in the court of the
LORD'S house, and speak
unto all the cities of Judah,
which come to worship in
the LORD'S house, all the
words that I command thee
to speak unto them;
diminish not a word:

2

עָרֵי
ori
cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

לְהִשְׁתַּחֲ�ת
l·eshthchuth
to·to- sworship-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוִּיתִיךָ
tzuithi·k
I- minstruct·you

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּגְרַע
thgro
you-are-diminishing

דָּבָר
dbr
word

:
:

:326 אוּלַי
auli
perhaps

יִשְׁמְעוּ
ishmou
they-shall-listen

וְיָשֻׁבוּ
u·ishbu
and·they-shall-turn-back

אִישׁ
aish
man

מִדַּרְכּ�
m·drk·u
from·way-of·him

הָרָעָה
e·roe
the·evil

If so be they will hearken,
and turn every man from his
evil way, that I may repent
me of the evil, which I
purpose to do unto them
because of the evil of their
doings.

3

וְנִחַמְתִּי
u·nchmthi
and·I- nregret

אֶל
al
to

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

אָנֹכִי
anki
I

חֹשֵׁב
chshb
designing

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

לָהֶם
l·em
to·them

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

רֹעַ
ro
evil-of

מַעַלְלֵיהֶם
molli·em
actions-of·them

:
:

:426 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

תִשְׁמְעוּ
thshmou
you (p) -are-listening

אֵלַי
al·i
to·me

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

And thou shalt say unto
them, Thus saith the LORD;
If ye will not hearken to me,
to walk in my law, which I
have set before you,

4

בְּת�רָתִי
b·thurth·i
in·law-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לִפְנֵיכֶם
l·phni·km
to·faces-of·you (p)

:
:

:526 לִשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to-listen-of

עַל
ol
on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

הַנְּבִאִים
e·nbaim
the·prophets

אֲשֶׁר
ashr
whom

אָנֹכִי
anki
I

שֹׁלֵחַ
shlch
sending

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

To hearken to the words
of my servants the prophets,
whom I sent unto you, both
rising up early, and sending
[them], but ye have not
hearkened;

5

וְהַשְׁכֵּם
u·eshkm
and·to- crise-early

וְשָׁלֹחַ
u·shlch
and·to-send

וְלאֹ
u·la
and·not

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -listen

:
:

:626 וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

אֶת
ath
»

־
-

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

כְּשִׁלֹה
k·shle
as·Shiloh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

K

הַזּאֹתָה
e·zathe
the·this

Q

הַזּאֹת
e·zath
the·this

Then will I make this
house like Shiloh, and will
make this city a curse to all
the nations of the earth.

6

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

לִקְלָלָה
l·qlle
to·slighting

לְכֹל
l·kl
to·all-of

גּ�יֵי
guii
nations-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

ס
s

:726 וַיִּשְׁמְעוּ
u·ishmou
and·they-are-hearing

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַנְּבִאִים
u·e·nbaim
and·the·prophets

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אֶת
ath
»

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

. So the priests and the
prophets and all the people
heard Jeremiah speaking
these words in the house of
the LORD.

7

מְדַבֵּר
mdbr
mspeaking

אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:826 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כְּכַלּ�ת
k·kluth
as·to- mfinish-of

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

Now it came to pass,
when Jeremiah had made an
end of speaking all that the
LORD had commanded
[him] to speak unto all the
people, that the priests and
the prophets and all the
people took him, saying,
Thou shalt surely die.

8

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וַיִּתְפְּשׂוּ
u·ithphshu
and·they-are-grasping

אֹת�
ath·u
»·him

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַנְּבִאִים
u·e·nbaim
and·the·prophets

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מ�ת
muth
to-die

תָּמוּת
thmuth
you-shall-die

:
:

:926 מַדּוּעַ
mduo
for -what-reason

נִבֵּיתָ
nbith
you- nprophesy

בְשֵׁם
b·shm
in·name-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כְּשִׁל�
k·shlu
as·Shiloh

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

Why hast thou prophesied
in the name of the LORD,
saying, This house shall be

9
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like Shiloh, and this city
shall be desolate without an
inhabitant? And all the
people were gathered
against Jeremiah in the
house of the LORD.

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְהָעִיר
u·e·oir
and·the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

תֶּחֱרַב
thchrb
she-shall- be-desert ed

מֵאֵין
m·ain
from· there -is-no

י�שֵׁב
iushb
one-dwelling

וַיִּקָּהֵל
u·iqel
and·he-is-being-assembled

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1026 וַיִּשְׁמְעוּ
u·ishmou
and·they-are-hearing

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

אֵת
ath
»

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- going-up

When the princes of
Judah heard these things,
then they came up from the
king's house unto the house
of the LORD, and sat down
in the entry of the new gate
of the LORD'S [house].

10

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and-they-are-sitting

בְּפֶתַח
b·phthch
in·portal-of

שַׁעַר
shor
gate-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הֶחָדָשׁ
e·chdsh
the·new-one

:
:

ס
s

:1126 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַנְּבִאִים
u·e·nbaim
and·the·prophets

אֶל
al
to

־
-

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

Then spake the priests
and the prophets unto the
princes and to all the
people, saying, This man
[is] worthy to die; for he
hath prophesied against this
city, as ye have heard with
your ears.

11

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מִשְׁפַּט
mshpht
judgment-of

־
-

מָוֶת
muth
death

לָאִישׁ
l·aish
to· the ·man

הַזֶּה
e·ze
the·this

כִּי
ki
that

נִבָּא
nba
he- nprophesied

אֶל
al
to

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -heard

בְּאָזְנֵיכֶם
b·azni·km
in·ears-of·you (p)

:
:

:1226 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

Then spake Jeremiah
unto all the princes and to
all the people, saying, The
LORD sent me to prophesy
against this house and
against this city all the
words that ye have heard.

12

יְהוָה
ieue
Yahweh

שְׁלָחַנִי
shlch·ni
he-sent·me

לְהִנָּבֵא
l·enba
to·to- nprophesy-of

אֶל
al
to

־
-

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

אֲשֶׁר
ashr
which

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -heard

:
:

:1326 וְעַתָּה
u·othe
and·now

הֵיטִיבוּ
eitibu
cmake-good-you (p)  !

דַרְכֵיכֶם
drki·km
ways-of·you (p)

וּמַעַלְלֵיכֶם
u·molli·km
and·actions-of·you (p)

וְשִׁמְעוּ
u·shmou
and·listen-you (p)  !

Therefore now amend
your ways and your doings,
and obey the voice of the
LORD your God; and the
LORD will repent him of
the evil that he hath
pronounced against you.

13

בְּק�ל
b·qul
in·voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וְיִנָּחֵם
u·inchm
and·he-shall- nregret

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

:
:

:1426 וַאֲנִי
u·ani
and·I

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

בְיֶדְכֶם
b·id·km
in·hand-of·you (p)

עֲשׂוּ
oshu
do-you (p)  !

־
-

לִי
l·i
to·me

כַּטּ�ב
k·tub
as· the ·good

וְכַיָּשָׁר
u·k·ishr
and·as· the ·upright

As for me, behold, I [am]
in your hand: do with me as
seemeth good and meet unto
you.

14

בְּעֵינֵיכֶם
b·oini·km
in·eyes-of·you (p)

:
:

:1526 אַךְ
ak
yea

יָדֹעַ
ido
to-know

תֵּדְעוּ
thdou
you (p) -shall-know

כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

מְמִתִים
mmthim
ones- cputt ing- to -death

אַתֶּם
athm
you (p)

אֹתִי
ath·i
»·me

כִּי
ki
that

־
-

דָם
dm
blood

But know ye for certain,
that if ye put me to death, ye
shall surely bring innocent
blood upon yourselves, and
upon this city, and upon the
inhabitants thereof: for of a
truth the LORD hath sent
me unto you to speak all
these words in your ears.

15

נָקִי
nqi
innocent

אַתֶּם
athm
you (p)

נֹתְנִים
nthnim
ones-giving

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

יֹשְׁבֶיהָ
ishbi·e
ones-dwelling-of·her

כִּי
ki
that

בֶאֱמֶת
b·amth
in·truth

שְׁלָחַנִי
shlch·ni
he-sent·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

בְּאָזְנֵיכֶם
b·azni·km
in·ears-of·you (p)

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

ס
s
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:1626 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אֶל
al
to

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

. Then said the princes
and all the people unto the
priests and to the prophets;
This man [is] not worthy to
die: for he hath spoken to us
in the name of the LORD
our God.

16

אֵין
ain
there -is-no

־
-

לָאִישׁ
l·aish
to· the ·man

הַזֶּה
e·ze
the·this

מִשְׁפַּט
mshpht
judgment-of

־
-

מָוֶת
muth
death

כִּי
ki
that

בְּשֵׁם
b·shm
in·name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

:
:

:1726 וַיָּקֻמוּ
u·iqmu
and·they-are-arising

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

מִזִּקְנֵי
m·zqni
from·old-ones-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

Then rose up certain of
the elders of the land, and
spake to all the assembly of
the people, saying,

17

קְהַל
qel
assembly-of

הָעָם
e·om
the·people

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:1826
K

מִיכָיָה
mikie
Micaiah

Q

מִיכָה
mike
Micah

הַמּ�רַשְׁתִּי
e·murshthi
the·Morashthite

הָיָה
eie
he-became

נִבָּא
nba
nprophesying

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

חִזְקִיָּהוּ
chzqieu
Hezekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

Micah the Morasthite
prophesied in the days of
Hezekiah king of Judah,
and spake to all the people
of Judah, saying, Thus saith
the LORD of hosts; Zion
shall be plowed [like] a
field, and Jerusalem shall
become heaps, and the
mountain of the house as
the high places of a forest.

18

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

עַם
om
people-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

צִיּ�ן
tziun
Zion

שָׂדֶה
shde
field

תֵחָרֵשׁ
thchrsh
she-shall-be-plowed

וִירוּשָׁלַיִם
u·irushlim
and·Jerusalem

עִיִּים
oiim
rubbish-heaps

תִּהְיֶה
theie
she-shall-become

וְהַר
u·er
and·mountain-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

לְבָמ�ת
l·bmuth
to·high-places-of

יָעַר
ior
wildwood

:
:

:1926 הֶהָמֵת
e·emth
?·to- cput-to -death

הֱמִתֻהוּ
emth·eu
they- cput-to -death·him

חִזְקִיָּהוּ
chzqieu
Hezekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

הֲלאֹ
e·la
?·not

Did Hezekiah king of
Judah and all Judah put him
at all to death? did he not
fear the LORD, and
besought the LORD, and
the LORD repented him of
the evil which he had
pronounced against them?
Thus might we procure
great evil against our souls.

19

יָרֵא
ira
he-feared

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיְחַל
u·ichl
and·he-is- mbeseeching

אֶת
ath
»

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּנָּחֶם
u·inchm
and·he-is- nregretting

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

וַאֲנַחְנוּ
u·anchnu
and·we

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

רָעָה
roe
evil

גְד�לָה
gdule
great

עַל
ol
on

־
-

נַפְשׁ�תֵינוּ
nphshuthi·nu
souls-of·us

:
:

:2026 וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אִישׁ
aish
man

הָיָה
eie
he-was bc

מִתְנַבֵּא
mthnba
one- sprophesying

בְּשֵׁם
b·shm
in·name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אוּרִיָּהוּ
aurieu
Uriah

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁמַעְיָהוּ
shmoieu
Shemaiah

And there was also a
man that prophesied in the
name of the LORD, Urijah
the son of Shemaiah of
Kirjathjearim, who
prophesied against this city
and against this land
according to all the words
of Jeremiah:

20

הַיְּעָרִים~מִקִּרְיַת
m·qrith~eiorim
from·Kirjath~Jearim

וַיִּנָּבֵא
u·inba
and·he-is- nprophesying

עַל
ol
on

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

כְּכֹל
k·kl
as·all-of

דִּבְרֵי
dbri
words-of

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

:
:

:2126 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

־
-

יְה�יָקִים
ieuiqim
Jehoiakim

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

גִּבּ�רָיו
gburi·u
masterful- men-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

And when Jehoiakim the
king, with all his mighty
men, and all the princes,
heard his words, the king
sought to put him to death:
but when Urijah heard it, he
was afraid, and fled, and
went into Egypt;

21

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

אֶת
ath
»

־
-

דְּבָרָיו
dbri·u
words-of·him

וַיְבַקֵּשׁ
u·ibqsh
and·he-is- mseeking

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

הֲמִית�
emith·u
to- cput-to -death·him

וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

אוּרִיָּהוּ
aurieu
Uriah

וַיִּרָא
u·ira
and·he-is-fearing

וַיִּבְרַח
u·ibrch
and·he-is- runn ing-away

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-entering

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

:2226 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

יְה�יָקִים
ieuiqim
Jehoiakim

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

אֵת
ath
»

אֶלְנָתָן
alnthn
Elnathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַכְבּ�ר
okbur
Achbor

And Jehoiakim the king
sent men into Egypt,
[namely], Elnathan the son
of Achbor, and [certain]
men with him into Egypt.

22

וַאֲנָשִׁים
u·anshim
and·mortals

אִתּ�
ath·u
with ·him

אֶל
al
to

־
-

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:
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:2326 וַיּ�צִיאוּ
u·iutziau
and·they-are- cbring ing-forth

אֶת
ath
»

־
-

אוּרִיָּהוּ
aurieu
Uriah

מִמִּצְרַיִם
m·mtzrim
from·Egypt

וַיְבִאֻהוּ
u·iba·eu
and·they-are- cbringing·him

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

And they fetched forth
Urijah out of Egypt, and
brought him unto Jehoiakim
the king; who slew him with
the sword, and cast his dead
body into the graves of the
common people.

23

יְה�יָקִים
ieuiqim
Jehoiakim

וַיַּכֵּהוּ
u·ik·eu
and·he-is- csmiting·him

בֶּחָרֶב
b·chrb
in· the ·sword

וַיַּשְׁלֵךְ
u·ishlk
and·he-is- cflinging

אֶת
ath
»

־
-

נִבְלָת�
nblth·u
carcass-of·him

אֶל
al
to

־
-

קִבְרֵי
qbri
tombs-of

בְּנֵי
bni
sons-of

הָעָם
e·om
the·people

:
:

:2426 אַךְ
ak
yea

יַד
id
hand-of

אֲחִיקָם
achiqm
Ahikam

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁפָן
shphn
Shaphan

הָיְתָה
eithe
she-became

אֶת
ath
with

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

תֵּת
thth
to-give-of

־
-

Nevertheless the hand of
Ahikam the son of Shaphan
was with Jeremiah, that
they should not give him
into the hand of the people
to put him to death.

24

אֹת�
ath·u
»·him

בְיַד
b·id
in·hand-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לַהֲמִית�
l·emith·u
to·to- cput-to -death-of·him

:
:

פ
p
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